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Язык – живое, развивающееся явление. В основе всякого развития лежат 

диалектические законы, законы единства и борьбы противоположностей. С 

данным явлением можно столкнуться, если рассматривать лексический состав 

языка в виде синонимо-антонимических блоков [2-4, 6]. Образуем и 

рассмотрим несколько синонимо-антонимических блоков русского языка, 

отражающих понятия «побудить к действию/отклонить от действия». 

Однако, в первую очередь, следует обратиться к толкованию базовых 

лексем побудить и отклонить и выяснить, могут ли они представлять собой 

синонимо-антонимический блок. 

По данным толковых словарей побудить – кого (что) (книжн.) Склонить к 

какому-нибудь действию: побудить действовать, побудить к труду; побудить – 

заставить, вызвать желание сделать что-нибудь, понудить чем-нибудь к какому- 

нибудь действию [1, 5]. 

Отклонить – 1. Отвести, подвинуть, наклонить в сторону. 2. Заставить 

отказаться от чего-нибудь. 3. То же что отвергнуть (офиц.); отклонить – 1. 

(что) Отвести, наклонить в сторону. 2. что. Отвергнуть, отказать в чем-нибудь, 

дать отрицательный ответ на что-нибудь. 3. перен. Отсоветовать что-нибудь 

делать, удержать от чего-нибудь [1, 5]. 

Интересно выяснить, будут ли синонимы глагола побудить вступать с 

антонимами данного глагола в синонимо-антонимические отношения и 

образовывать блоки. Целесообразно представить синонимы: стимулировать, 

заставить, склонить (на что), толкать (на что), подтолкнуть (разг.), подвигнуть 

(устар.) и антонимы: уклоняться, отказываться, отвергать, отступать, отклонять, 

открещиваться. 

Осуществив сопоставление представленных синонимов и антонимов, 

выяснилось, что они не могут образовывать в чистом виде синонимо-

антонимические блоки, поэтому для каждого синонима была представленa 

антонимическая пара. 

В результате образовались следующие синонимо-антонимические блоки: 

заставить – отклонить (отсоветовать (разговором)) 



склонить (на что) – отговорить (убедить не делать чего-нибудь) 

толкать (на что) – отталкивать (прекращая отношения с кем-нибудь, 

отдалить, отстранить от кого-нибудь) 

подтолкнуть (ускорить действие) – оттянуть (отодвинуть на более  

длительный срок) 

подвигнуть (побудить, склонить к совершению чего-нибудь)- отговорить 

(убедить не делать чего-нибудь) 

Чтобы понять, на чем основываются противопоставления, исследуем, 

какие первоначальные семы дают возможность существования слов, 

образующих представленные синонимо-антонимические блоки. 

Глагол заставить образован их двух частей: за- и ставить.  

Ставить восходит к глаголам ставить, ставлю. Это слово встречается в 

славянских языках (ср.: украинский стáвити, древнерусский ставити, 

болгарский стáвя, сербохорватский ставити, ставûм, словенский stáviti, 

stâvim, чешский staviti, словацкий stavit, польский stavić, верхнелужицкий 

stavić, нижнелужицкий staviś. В готском данный глагол имел форму stojan в 

значении «направлять», в англосаксонском stówian «удерживать», в 

средненижненемецком stouwen, в нововерхненемецком stauen в значении 

«запруживать, задерживать» [7]. 

По своей структуре слово отклонить состоит из двух компонентов от- и 

клонить.  

От, ото как предлог и приставка в украинском представлена как вid, в 

древнерусском отъ, в болгарском от, в сербохорватском од, да, в словенском 

оd, в чешском оd, ode, в словацком оd, odo, в польском od, ode, в 

верхнелужицком wot, wote, в нижнелужицком wót wóte. Данная приставка 

родственна литовскому префиксу аt- со значением «при-, назад, сюда», ata-, ati-

, латышскому at «от, обратно», древнепрусскому at-, et-, готскому id-, 

древневерхненемецкому it-, ita- «опять, обратно», ирландскому aith- aid- «при-, 

от-». 



По данным этимологических словарей клонить восходит к клонить, 

клоню, имеющим в славянских языках следующие семы: украинский клонúти, 

белорусский клонíць, болгарский клоня в значении «клонить, склонять», 

сербохорватский клòнити, клöним «уклонять(ся), склонять(ся), словенский 

klóniti, klónim «защищать, заслонять (от дождя, от ветра)», чешский kloniti 

«наклонять; сгибать», словацкий klonit, польский, верхнелужицкий kłonić, 

нижнелужицкий kłoniś. Указывается также на возможное родство с литовским 

klãnas «лужа», латышским klans «наклон, скат»; с другой степенью вокализма: 

литовский klõnis «низкое место на пашне», а также литовский klonỹs «долина», 

klonė «низина» [7]. 

В этимологическом плане слово склонить восходит к словам с и клонить.  

Этимология слова клонить представлены выше.  

Приставка с, со, которая может выступать и в роли предлога встречается 

в славянских языках и имеет следующий вид: украинский, белорусский з, 

древнерусский съ, болгарский с, съ, сербохорватский с, са, словенский s, sә, 

чешский s, se, словацкий s, se, польский z, ze, верхнелужицкий z, ze, zo, 

нижнелужицкий z, ze, zo. Родственно - особенно в значении «с, вместе с» - 

литовскому sán-, sá-, латышскому suo-, древнепрусскому san-. 

Отговорить состоит из приставки от- и основы говорить. 

Говорить происходит от существительного говор, которое можно 

обнаружить и в других славянских языках (ср.: украинский говорúти, 

болгарский гóвор «разговор», говóра «говорю», сербохорватский говôр «речь, 

разговор», говòрити «разговаривать», словенский gôvor, govoríti, чешский 

hovor, hovořiti, словацкий hovorit, верхнелужицкий hovrit «глухо звучать, 

бушевать». Родственно латышскому gaura «болтовня», gaurât, –ãju «свистеть»; 

бушевать», gavilêt, -ẽju «буйно ликовать; петь (о соловье)», литовский gauju, 

gauti «выть», gaudžiù «звучать», древневерхненемецкий gikewen «звать» [7]. 

Этимология слова толкать восходит к глаголу толочь, который в 

украинском представлен как толоктú, товктú, товчú, в белорусском толкцí, 

толчы, в древнерусском тълку, толчи «бью, толкаю, толку», в болгарском тлъча 



«толку», в сербохорватском тýчêм, тýħи, в словенском tólčem, tléči, tólči «бить», 

в чешском tluku, tloici, в словацком tlčiem, tlct, в польском tłuke, tłuc, в 

верхнелужицком tołku, tołc, в нижнелужицком tłuku, tłuc. 

Глагол отталкивать образован из двух сем: от и толкать, этимология 

которых представлены выше. 

Обратимся к этимологии глагола подтолкнуть, состоящего из двух 

компонентов: под и толкнуть.  

Об этимологии слова толкать уже упоминалось. 

Русская приставка под- означает «дно, низ, нижняя часть, основание», 

имеет соответствие в других славянских языках (ср.: украинский пóду «нижняя 

часть стога сена», белорусский под «нижняя часть подножия горы», болгарский 

под «пол», сербохорватский пőд «ярус, настил», словенский poda «пол», 

чешский půda «почва, земля, грунт и др.», славацкий pôda, польский spodu 

«низ», верхнелужицкий póda «почва, основание») и имеет сходство, связанное с 

родством, с готским fōtus «нога (ступня)» [7]. 

В этимологическом плане слово подвигнуть восходит к словам по и 

двигать. 

Проведем анализ каждого из компонентов данного слова. 

По, представленный в этимологических словарях в роли предлога, 

встречается в славянских языках: украинский по, белорусский по, 

древнерусский по, болгарский, сербохорватский по, словенский, чешский, 

словацкий, польский, верхнелужицкий, нижнелужицкий po. Также в качестве 

приставки по- при именах и глаголах (ср.: чешский po- , pů, словацкий po, pó). 

Родственно литовскому ра-, латышскому ра «под, через, пере-, на», 

древнепрусскому ра-, ро-.  

Двигать, согласно данным этимологических словарей, представлено в 

славянских языках следующим образом: украинский двúгати, болгарский 

дúгам, сербохорватский дигнути, диħи, словенский dvígati, dvígam, чешский 

zdvihnouti, польский dźwigać «поднять, возвести», верхнелужицкий zbĕhać, 

нижнелужицкий zwigaś [7]. 



Следовательно, рассмотрев этимологию каждого глагола можно судить о 

том, что они содержат как общие, так и отличительные черты, что дает 

возможность существования представленных блоков, в каждом из которых 

просматривается диалектический закон единства и борьбы 

противоположностей. 
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